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ENGLISH: 
• Never attempt to disassemble or close the openings while pump is operating.

• Never leave pump unattended while in use. Never allow sand, small rocks... etc. to be sucked into 

the inflation or deflation port while operating.

• Do not use under wet conditions, please keep away from water and store indoors. Risk of electric 

shock!

• The deflation port should not be used for products that are wet on the inside. These must be 

dried first.

• Never look into or point the inflate opening or hose toward your eyes while pump is operating.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or it’s service agent or 

similar qualified person in order to avoid a hazard.

• Only qualified persons should work with this product. 

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GERMAN:
• Niemals versuchen, die Pumpe auseinander zu nehmen oder die Öffungen zu verschließen, 

während die Pumpe in Betrieb ist.
• Die Pumpe während des Betriebes nie unbeaufsichtigt lassen. Immer dafür sorgen, dass kein 

Sand, kleine Steine etc. in die Aufblas- oder Ablassöffnungen gesaugt werden.
• Nicht in feuchter Umgebung verwenden und jeglichen Kontakt mit Wasser vermeiden. Trocken 

lagern. Gefahr von Elektroschlägen!
• Niemals die Luft aus Produkten absaugen, die von innen noch nass sind. Vor Einsatz der Pumpe 

das Produkt gut trocknen lassen.
• Niemals in die Aufblasöffnung oder in den Schlauch schauen und diese niemals in Richtung Ihrer 

Augen richten, solange die Pumpe in Betrieb ist.
• Wenn das Versorgungskabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder seinem Kundendienst 

oder von einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefährdung zu vermeiden.
• Nur entsprechend qualifizierte Personen sollten mit diesem Produkt arbeiten und dieses in 

Betrieb nehmen.
• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

FRENCH:
• Ne pas essayer de démonter l’appareil et ne pas boucher les aérations pendant l’usage !
•  Ne jamais laisser la pompe sans surveillance durant l’utilisation. Eviter tout risque d’aspiration de 

sable, petits cailloux etc., durant l’utilisation.
• A utiliser à l’abri de l’humidité et éloigné de l’eau.
• Ne jamais utiliser cette pompe pour dégonfler des produits humides à l’intérieur ! Laisser sécher 

complètement les produits avant le dégonflage.
• Ne jamais regarder à l’intérieur et ne jamais porter à hauteur des yeux lorsque la pompe  

fonctionne.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, ou un de ses 

agents agréé, ou par une personne qualifiée afin d’éviter tout risque.
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes sans connaissance ni expérience.
• Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

SPANISH:
• No cierre las válvulas de entrada de aire mientras el inflador está en funcionamiento.
• Supervise siempre la bomba mientras esté en funcionamiento. No permita que arena, piedras, etc. 

sean aspirados por el inflador.
• No utilizar en ambientes húmedos, por favor manténgalo alejado del agua.
• Nunca mirar al interior del inflador o apuntar a los ojos mientras se encuentre en funcionamiento.
• Si el cable eléctrico está dañado, debe ser substituido por el fabricante o personal cualificado para 

evitar daños personales.
• El inflador no debe ser utilizado por personas con capacidades físicas o mentales reducidas, o con 

falta de experiencia
• Sin supervisión o sin haber recibido las instrucciones adecuadas por una persona que se haga 

cargo de su seguridad.
• El inflador no es un juguete, supervise a los niños si utilizan el inflador.
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Equipment List / Zubehör Liste / Contenu de livraison / Lista de Contenido

Deflation port / Ablassöffnung /  
Orifice de dégonflage /  
Puerto de desinflado

Nozzle adapter / Ventil Adapter /  
Adaptateur de valve /  
boquilla adaptador

Inflation port / Aufblasöffnung /  
Orifice de gonflage /  
Puerto de inflado

Hose / Schlauch /  
Tuyau / Manguera

1x

1x

Important/ Wichtig / Important / Importante

ENGLISH: 
• The power supply must be AC230V, 50Hz (or 110V).
• The function of the electric pump is intended for Wibit products, airbeds, inflatable boats etc. not 

for inflating tires or for continuous use. 
•  Leaving the electric pump running continuously for more than 15 minutes will lead to overheating 

and damage the pump. 
•  Keep out of reach of children.
•  Disposal of electrical appliances should always be done at an appropriate collection facility. 
•  Contact your local authority for information regarding the collection facility available. 
•  Improper disposal of electrical appliances can be harmful to the environment and to human health 

as hazardous substances can leak into the groundwater. 
•  When replacing old appliances with new ones the supplier is legally obligated to take the old one 

back and ensure it is disposed of correctly. 

GERMAN:
• Die Stromversorgung muss 230V (bzw. 110V), 50Hz Wechselstrom betragen.
• Diese elektrische Pumpe ist für das Aufpumpen von Wibit Produkten, Luftmatratzen, Schlauch-

booten etc. gedacht und ist nicht für das Aufpumpen von Reifen oder für den Dauerbetrieb 
geeignet.

• Um ein Überhitzen und somit eine Beschädigung der Pumpe zu vermeiden, sollte diese nicht 
länger als 15 Minuten ohne Unterbrechung betrieben werden.

• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• Elektrische Geräte sind nicht im Hausmüll, sondern in entsprechenden Sammelstellen der Gemein-

de zu entsorgen.
• Ihre Gemeindeverwaltung gibt Ihnen Auskunft zu den Standorten solcher Sammelstellen.
• Eine unsachgemäße Entsorgung elektrischer Geräte gefährdet Mensch und Umwelt, da bei der 

Verwitterung gefährliche Schadstoffe ins Grundwasser und somit in die Nahrungskette gelangen.
• Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, Ihr Altge-

rät kostenlos zur Entsorgung entgegenzunehmen.

FRENCH:
• Alimentation : courant alternatif 230V, 50Hz (ou 110V)
• Pompe électrique destinée au gonflage des produits Wibit, matelas, bateaux gonflables, etc, mais 

non adapté au gonflage de pneus ou pour un usage en continu.
• Ne pas utiliser de manière continue plus de 15 mn. Cela aurait pour conséquence de faire chauffer 

la pompe et de l’endommager.
• Ne pas laisser à portée des enfants.
• Ne pas déposer d’appareils électriques aux ordures ménagères mais dans des lieux de collecte 

sélective.
• Contactez votre administration locale afin d’obtenir les informations pour la collecte de ces 

déchets.
• Un appareil électrique laissé en décharge publique ou en pleine nature va laisser s’échapper 

des substances dangereuses qui s’infiltreront dans les eaux souterraines et pollueront la chaîne 
alimentaire, avec des conséquences dommageables pour votre santé et votre bien être.

• Lorsque vous remplacez votre ancien appareil électrique par un neuf, le revendeur a l’obligation 
légale de reprendre l’appareil hors service afin de le déposer en collecte sélective adaptée.

SPANISH:
• Suministro eléctrico 220-230V, 50Hz C.A. (USA/Canada 110V)
• Inflador de alta presión para hinchables Wibit Sports, no apto para el hinchado de neumáticos o 

para un uso continuo.
• No utilizar el inflador durante más de 15 minutos seguidos, podría producirse un sobrecalentami-

ento del motor.
• Riesgo de descarga eléctrica, no utilizar en ambiente húmedo, almacénese en un lugar seco.
• Manténgase fuera del alcance de los niños.
• No se deshaga de equipos eléctricos en vertederos para basura, utilice puntos de recogida 

especializados.
• Contacte con las autoridades locales sobre los puntos de recogida autorizados.
• Si se abandonan equipos eléctricos en lugares no apropiados para su destrucción, se puede 

producir la contaminación de aguas del subsuelo y del medio ambiente pudiendo producir daños 
irreversibles.

• Cuando se disponga a substituir partes del equipo o su totalidad, puede exigir que el punto de 
compra se haga cargo de la destrucción de las partes substituidas.
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